
Huerga y Fierro". Quiero aclarar
que Ediciones Libertari~fQdhll- .

El pasado sábado 16 de octubre, ti, SA, existe desde su creación en
en el suplemento cultural Babelia, el año 1987 y que yo diñJO d"estte
he leídocon gran extrañeza en el 1"9"!S9.Desae esa fecha se han reau-
artículo firmado por Gonzalo Fer- ('" zado traducciones al español de
nández Parrilla, director de la Es- destacados autores árabes, cuyos tí-
cuela de Traductores de Toledo, tulos han aparecido en todos nues-
Universidad de Castilla-La Man- tros catálogos, y así se puede ver en
cha, que lleva por título Riqueza el último catálogo de 2004. Entre
literaria por descubrir, el párrafo los que se encuentran Naguib Ma-
que a continuación transcribo: hfuz, Edward al Jarrat, Zayni Ba-
"Además de la citada institución, rakat, Mamad Darwish, Gassan
hay que destacar los catálogos de Kanafani, Salem Hirnich y Ed-
Ediciones del Oriente y del Medite- ward Said, que introdujimos en Es-
rránee, CantarAbia yJAg,tinta Li:- paña (traducción que recientemen-
bertarias Prodhufi, .actüalmente te cedimos a Random House Mon-------=" ~==- '

t.fl ¡234l1
dadori y que e itó tJe ate)~.t~~
estosuli1)fBt· ~ Ifl eéliiBtYna-pre-
sentación e 'autor uan oytiso-
10. Ediciones Liberta.l1as"PFOálíüfi,
SA, es una sociedad anónima fami-
liar y no tiene absolutamente nada
que ver con la empresa menciona-
da en el párrafo en cuestión. Es de
hacer notar que frecuentemente en
esta editori-al se reciben invitacio-
nes de las actividades que realiza la
Escuela de Traductores de Toledo,
por 10 que es más extraño que el
citado párafo 10 escriba su direc-
tor.- ~o-Martínez parcia.
Director genera:! de EdlclOues Li-
bertarias Prodhufi, SA.


